
Tõlge inglise keelest 
 
Ülemaailmne kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide tunnustamise konventsioon (2019) 
 
Pariis, 25. november 2019 

PREAMBUL 
 
Ühinenud Rahvaste Hariduse, Teaduse ja Kultuuri Organisatsiooni peakonverents, mis kogunes 
12.–27. novembril 2019. aastal Pariisis 40. istungjärgul, 
 
innustatuna ühisest tahtest tugevdada osalisriikide hariduslikke, geograafilisi, humanitaar-, 
kultuuri-, teadus- ja sotsiaal-majanduslikke sidemeid ning hoogustada regioonidevahelist dialoogi 
ning tunnustamise vahendite ja tavade jagamist; 
 
meenutades Ühinenud Rahvaste Hariduse, Teaduse ja Kultuuri Organisatsiooni (UNESCO) 
põhikirja, milles sätestatakse, et „organisatsiooni eesmärk on aidata kaasa rahu ja julgeoleku 
tagamisele, edendades rahvaste koostööd hariduse, teaduse ja kultuuri kaudu“; 
 
olles teadlik 1945. aasta Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja, 1948. aasta inimõiguste 
ülddeklaratsiooni, 1951. aasta pagulasseisundi konventsiooni ja selle 1967. aasta protokolli, 1954. 
aasta kodakondsuseta isikute seisundi konventsiooni, 1960. aasta UNESCO haridusalase 
diskrimineerimise vastase konventsiooni ja eriti selle artikli 4a, 1966. aasta majanduslike, 
sotsiaalsete ja kultuurialaste õiguste rahvusvahelise pakti ning 1989. aasta UNESCO tehnika- ja 
kutsehariduse konventsiooni sätetest; 
 
olles teadlik 1993. aasta UNESCO soovitusest kõrgkooliõpingute ja kõrgharidustunnistuste 
tunnustamise kohta, 1997. aasta UNESCO soovitusest seoses kõrghariduse õppepersonali 
staatusega, 2007. aasta Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põlisrahvaste õiguste deklaratsioonist 
ning 2017. aasta UNESCO soovitusest teaduse ja teadlaste kohta; 
 
tuginedes UNESCO regionaalsetele kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide tunnustamise 
konventsioonidele;  
 
kinnitades veel kord osalisriikide vastutust edendada kaasavat ja võrdset kvaliteetset haridust 
kõigil haridustasemetel ja elukestva õppe võimalusi kõigile;  
 
olles teadlik üha tihedamast rahvusvahelisest koostööst kõrghariduses, üliõpilaste, töötajate, 
spetsialistide, teadurite ja õppejõudude liikuvusest, muutustest teadusuuringutes ning õpetamise ja 
õppimise erinevatest vormidest, meetoditest, arengusuundadest ja uuendustest; 
 
pidades nii avaliku sektori kui ka eraõppeasutuste pakutavat kõrgharidust avalikuks hüveks ja 
avalikuks kohustuseks ning olles teadlik vajadusest hoida ja kaitsta akadeemilise vabaduse ja 
kõrgkoolide autonoomia põhimõtteid; 
 



olles veendunud, et kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide rahvusvaheline tunnustamine 
hõlbustab õppijate, õppimise, õppejõudude, teadusuuringute, teadurite ning töötajate ja 
spetsialistide liikuvuse kaudu üksteisest sõltuvat õppimist ja teadmiste arengut ning suurendab 
rahvusvahelist koostööd kõrghariduses; 
 
austades osalisriikide kultuurilist mitmekesisust, sealhulgas erinevusi haridustraditsioonides ja 
kõrghariduse väärtustes; 
 
soovides reageerida vajadusele ülemaailmse kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide 
tunnustamise konventsiooni järele, et täiendada UNESCO kõrgharidusega seotud 
kvalifikatsioonide tunnustamise regionaalseid konventsioone ja tugevdada nendevahelist sidusust; 
 
olles veendunud vajaduses leida ühised, praktilised ja läbipaistvad lahendused tunnustamistavade 
parandamiseks kogu maailmas; 
 
olles veendunud, et käesolev konventsioon edendab ülemaailmset rahvusvahelist liikuvust, samuti 
suhtlemist ja koostööd õiglase ja läbipaistva tunnustamise menetluse osas ning kvaliteedi tagamist 
ja akadeemilist ausameelsust kõrghariduses; 
 
võtab 25. novembril 2019. aastal vastu käesoleva konventsiooni. 
 
I JAGU. MÕISTED 
 
I artikkel 
 
Konventsioonis kasutatakse järgmisi mõisteid: 
 
Juurdepääs (kõrgharidusele): asjakohase kvalifikatsiooniga isikule antud õigus taotleda 
kõrgharidusõppesse vastuvõttu ja esitatud taotluse läbivaatamist;   
 
Vastuvõtt (kõrgkoolidesse ja kõrghariduse õppekavadele): toiming või süsteem, mis võimaldab 
asjakohase kvalifikatsiooniga taotlejal alustada kõrgharidusõpinguid asjaomases asutuses ja/või 
asjaomasel õppekaval; 
 
Taotleja: 
a) isik, kes esitab pädevale tunnustamisasutusele kvalifikatsiooni, osaõpingud või varasemad 
õpingud hindamiseks ja/või tunnustamiseks; või b) isiku nõusolekul tema nimel tegutsev isik. 
 
Hindamine: taotleja kvalifikatsiooni, osaõpingute või varasemate õpingute hindamine 
kvalifikatsioonide hindamisega tegeleva pädeva tunnustamisasutuse poolt. 
  
Pädev asutus: isik või asutus, kellel on volitus, võimekus või seaduslik õigus vastavaks 
tegevuseks. 
 
Pädev tunnustamisasutus: asutus, mis vastavalt osalisriigi õigusnormidele, poliitikale või 
tavadele hindab kvalifikatsioone ja/või teeb otsuseid kvalifikatsioonide tunnustamiseks. 
 



Haldusüksus: konventsiooni osalisriigi ametlik piirkondliku jurisdiktsiooniga üksus, nagu 
provints, osariik, maakond või kanton, vastavalt konventsiooni XX artikli (Föderaalne või 
mitteunitaarne põhiseaduslik süsteem) punktile b. 
 
Piiriülene haridus: kõigis vormides hariduse pakkumine, mis hõlmab inimeste, teadmiste, 
õppekavade, õppe pakkujate ja õppesisu liikumist üle osalisriikide piiri, sealhulgas rahvusvahelised 
ühisõppekavad, piiriülene kõrgharidus, riikidevaheline haridus, õppeasutuse välisriigis asuva 
esinduse kaudu omandatud haridus ja piiridega määratlemata haridus, mille kvaliteet on tagatud. 
 
Ümberasustatud isik: isik, kes on sunnitud lahkuma oma paikkonnast või keskkonnast ja tööga 
seotud tegevustest teise paikkonda või keskkonda. 
 
Formaalharidussüsteem: osalisriigi haridussüsteem, sealhulgas kõik hariduse eest vastutavad 
ametlikult tunnustatud asutused, samuti osalisriigi pädevate asutuste poolt tunnustatud kõigi 
haridustasemete avaliku sektori ja eraõppeasutused, millel on õigus õppetööd läbi viia ja pakkuda 
teisi haridusega seotud teenuseid. 
 
Formaalõpe: struktureeritud õpikeskkonnas toimuvatest tegevustest tulenev õpe, mille läbimisel 
antakse formaalhariduskvalifikatsioon ja mida pakutakse osalisriigi pädevate asutuste poolt 
tunnustatud õppeasutuses, millel on õigus vastavat õpet läbi viia. 
  
Kõrgharidus: keskharidusjärgsed igat liiki õppekavad või kursuste kogumid, mida osalisriigi või 
selle haldusüksuse pädevad asutused tunnustavad oma kõrgharidussüsteemi osana. 
 
Kõrgkool: kõrgharidust andev asutus, mida osalisriigi või selle haldusüksuse pädev asutus 
tunnustab oma kõrgharidussüsteemi osana. 
  
Kõrghariduse õppekava: keskharidusjärgne õppekava, mida osalisriigi või selle haldusüksuse 
pädev asutus tunnustab oma kõrgharidussüsteemi osana ja mille täitmisel antakse 
kõrghariduskvalifikatsioon. 
 
Informaalne õpe: väljaspool formaalharidussüsteemi toimuv õpe, mis tuleneb töö, pere, kohaliku 
kogukonna või vaba aja veetmisega seotud igapäevaelutegevustest. 
 
Rahvusvaheline ühiskraad: piiriülese õppe kaudu antud kvalifikatsioon – ühtne kvalifikatsioon, 
mis on tunnustatud ja/või lubatud ja antud ühiselt enam kui ühe riigi kahe või enama kõrgkooli 
poolt pärast integreeritud, kooskõlastatud ja ühiselt pakutava õppekava täitmist. 
 
Õpiväljundid: õppeprotsessi läbimisel õppija omandatud teadmised ja oskused. 
 
Elukestev õpe: protsess, mis hõlmab kogu õppetegevust formaalses, mitteformaalses või 
informaalses õppes kogu elu jooksul ning mille eesmärk on suurendada ja arendada inimese 
võimeid, teadmisi, oskusi, hoiakuid ja pädevusi. 
 
Liikuvus: isikute füüsiline või virtuaalne liikumine väljapoole nende riiki õppimise, teadustöö 
tegemise, õpetamise või töötamise eesmärgil. 
 



Mitteformaalne õpe: haridus- või koolitussüsteemis läbitud õpe, mis keskendub tööalasele 
tegevusele ja ei ole formaalharidussüsteemi osa. 
 
Mittetraditsiooniline õppevorm: formaalsed, mitteformaalsed ja informaalsed mehhanismid 
õppekavade ja õppetegevuse läbiviimiseks, mis ei põhine eelkõige õppetöö läbiviija ja õppija 
vahelisel otsekontaktil. 
 
Osaline tunnustamine: saadud lõppkvalifikatsiooni osaline tunnustamine, kui seda ei saa pädeva 
tunnustamisasutuse poolt tuvastatud oluliste erinevuste tõttu täielikult tunnustada. 
 
Osaõpingud: kõrghariduse õppekava hinnatud osa, mis ei ole kogu õppekava terviklik täitmine, 
kuid võimaldab omandada olulisel määral teadmisi, oskusi, hoiakuid ja pädevusi. 
 
Varasemad õpingud: kogemus, teadmised, oskused, hoiakud ja pädevused, mida isik on 
saavutanud formaalses, mitteformaalses ja informaalses õppes ning mida hinnatakse õpiväljundite, 
eesmärkide või standardite kaudu. 
 
Kvalifikatsioon: 
a) Kõrghariduskvalifikatsioon: pädeva asutuse antud kraad, diplom, tunnistus või muu 
kvalifikatsioon, mis tõendab kõrghariduse õppekava täitmist, või vajaduse korral kinnitus 
varasemate õpingute kohta. 
b) Kõrgharidusele juurdepääsu võimaldav kvalifikatsioon: pädeva asutuse antud kraad, diplom, 
tunnistus või muu kvalifikatsioon, mis tõendab kõrghariduse õppekava täitmist, või vajaduse korral 
kinnitus varasemate õpingute kohta, mis annab kvalifikatsiooni omanikule õiguse taotleda 
vastuvõttu kõrgharidusõppesse. 
 
Kvalifitseerunud taotleja: isik, kes on täitnud vajalikud kriteeriumid ja kellel on lubatud taotleda 
vastuvõttu kõrgharidusõppesse. 
 
Kvalifikatsiooniraamistik: tagatud kvaliteediga kvalifikatsioonide seatud kriteeriumide alusel 
liigitamise, avaldamise ja korraldamise süsteem. 
 
Kvaliteedi tagamine: pidev protsess, mille käigus pädev asutus hindab / pädevad asutused 
hindavad kõrgharidussüsteemi, kõrgkooli või kõrghariduse õppekava kvaliteeti, kindlustamaks 
huvipooltele, et püsivalt on tagatud ja tõhustatud vastuvõetavad haridusstandardid. 
 
Tunnustamine: pädeva tunnustamisasutuse ametlik tunnustus välisriigi kvalifikatsiooni, 
osaõpingute või varasemate õpingute kehtivuse ja akadeemilise taseme kohta, et anda taotlejale 
muu hulgas järgmised õpiväljundid: 
a) õigus taotleda kõrgharidusõppesse vastuvõttu ja/või 
b) otsida töövõimalusi. 
 
Regioon: ala, mis on määratletud vastavalt UNESCO regioonide määratlusele, pidades silmas 
organisatsiooni piirkondliku tegevuse elluviimist. Regioonid on Aafrika, Araabia, Aasia ja Vaikse 
ookeani, Euroopa ning Ladina-Ameerika ja Kariibi mere piirkonnad. 
 



Regionaalsed tunnustamise konventsioonid: kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide 
tunnustamise UNESCO konventsioonid kõigis UNESCO regioonides, sealhulgas Vahemere-
äärsete Araabia ja Euroopa riikide kõrgharidusõpingute, -diplomite ja akadeemiliste kraadide 
tunnustamise konventsioon. 
 
Nõuded: 
a) Üldnõuded: tingimused, mis peavad olema täidetud kõrgharidusele või vastavale 
kõrgharidusastmele juurdepääsuks või vastaval astmel kõrghariduskvalifikatsiooni saamiseks. 
b) Erinõuded: tingimused, mis tuleb peale üldnõuete täita kõrghariduse teatavale õppekavale 
vastuvõtuks või teataval erialal kõrghariduskvalifikatsiooni saamiseks. 
 
Olulised erinevused: välisriigi kvalifikatsiooni ja osalisriigi kvalifikatsiooni märkimisväärsed 
erinevused, mis tõenäoliselt takistaks taotleja soovitud tegevusega, näiteks õpingute jätkamisel, 
teadustöös või tööturul edukat toimetulekut. 
 
II JAGU. KONVENTSIOONI EESMÄRGID 
 
II artikkel 
 
Regionaalsete tunnustamise konventsioonide kooskõlastamisele, läbivaatamisele ja saavutustele 
tuginedes ning neid tõhustades on käesoleva konventsiooni eesmärk: 
 

1. edendada ja tugevdada rahvusvahelist kõrgharidusalast koostööd; 
 

2. toetada regioonidevahelisi algatusi, poliitikaid ja uuendusi rahvusvaheliseks koostööks 
kõrghariduses; 

 
3. hõlbustada ülemaailmset liikuvust ja kõrghariduse kaudu väärtuste saavutamist, mis oleks 

vastastikku kasulik kvalifikatsiooni omanikele, kõrgkoolidele, tööandjatele ja kõigile 
teistele osalisriikide huvipooltele, samal ajal mõistes ja austades osalisriikide 
kõrgharidussüsteemide mitmekesisust; 

 
4. luua kaasav ülemaailmne raamistik kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide õiglaseks, 

läbipaistvaks, järjepidevaks, sidusaks, õigeaegseks ja usaldusväärseks tunnustamiseks; 
 

5. austada, hoida ja kaitsta kõrgkoolide ja kõrgharidussüsteemide autonoomiat ja 
mitmekesisust; 

 
6. suurendada usaldust kvalifikatsioonide kvaliteedi ja usaldusväärsuse suhtes, edendades 

muu hulgas ausust ja eetilisi tavasid; 
 

7. edendada kõrgkoolides ja kõrgharidussüsteemides kvaliteedi tagamise kultuuri ning 
arendada rahvusvahelise liikuvuse toetamiseks kvaliteedi tagamise, 
kvalifikatsiooniraamistike ja kvalifikatsioonide tunnustamise usaldusväärsuse, 
järjepidevuse ja täiendavuse kindlustamise suutlikkust; 

 



8. edendada kättesaadava, ajakohase, usaldusväärse, läbipaistva ja asjakohase teabe 
väljatöötamist, kogumist ja jagamist ning parimate tavade levitamist huvipoolte, 
osalisriikide ja regioonide vahel; 

 
9. edendada kvalifikatsioonide tunnustamise kaudu kaasavat ja õiglast juurdepääsu 

kvaliteetsele kõrgharidusele ning toetada elukestva õppe võimalusi kõigile, sealhulgas 
pagulastele ja ümberasustatud isikutele; 

 
10. soodustada ülemaailmselt inim- ja haridusressursside optimaalset kasutamist eesmärgiga 

edendada kestlikku arengut toetavat haridust ning aidata kaasa kõigi ühiskondade 
struktuursele, majanduslikule, tehnoloogilisele, kultuurilisele, demokraatlikule ja 
sotsiaalsele arengule. 

 
III JAGU. KÕRGHARIDUSEGA SEOTUD KVALIFIKATSIOONIDE TUNNUSTAMISE 
ALUSPÕHIMÕTTED 
 
III artikkel 
 
Kõrgharidusega seotud kvalifikatsioonide tunnustamiseks kehtestatakse käesolevas 
konventsioonis järgmised põhimõtted: 
 

1. Isikutel on õigus nende kvalifikatsioonide hindamisele eesmärgiga taotleda 
kõrgharidusõppesse vastuvõttu või otsida töövõimalusi. 
 

2. Kvalifikatsioonide tunnustamine peab olema läbipaistev, õiglane, õigeaegne ja 
diskrimineerimisvaba vastavalt iga osalisriigi õigusnormidele ning olema taskukohane. 

 
3. Tunnustamisotsus põhineb usaldusel, selgetel kriteeriumidel ning ausal, läbipaistval ja 

diskrimineerimisvabal menetlusel ning rõhutab kõrghariduse õiglast kättesaadavust kui 
avaliku hüve põhilist tähtsust töövõimaluste loomiseks. 

 
4. Tunnustamisotsused põhinevad asjakohasel, usaldusväärsel, ligipääsetaval ja ajakohasel 

teabel kõrgharidussüsteemide, kõrgkoolide ja kõrghariduse õppekavade ning kvaliteedi 
tagamise mehhanismide kohta, mida on esitanud osalisriikide pädevad asutused, riiklikud 
infokeskused või samalaadsed asutused. 

 
5. Tunnustamisotsuste tegemisel arvestatakse kõrgharidussüsteemide mitmekesisusega kogu 

maailmas. 
 

6. Pädevad tunnustamisasutused teevad tunnustamise eesmärgil hindamist heauskselt, 
otsuseid selgelt põhjendades, ja neil on mehhanismid tunnustamisotsuste vaidlustamiseks. 

 
7. Kvalifikatsiooni tunnustamise taotlejad esitavad kvalifikatsiooni kohta heas usus piisavad 

ja täpsed andmed ja dokumendid ning neil on õigus vaidlustamiseks. 
 



8. Osalisriigid kohustuvad võtma meetmeid kõrghariduskvalifikatsioonidega seotud 
igasuguste pettuste kõrvaldamiseks, aidates kaasa nüüdisaegsete tehnoloogiate 
kasutamisele ja võrgustike loomisele osalisriikide vahel. 

 
 
IV JAGU. KONVENTSIOONI OSALISRIIKIDE KOHUSTUSED 
 
Konventsioon seab osalisriikidele järgmised kohustused. 
 
IV artikkel. Kõrgharidusele juurdepääsu võimaldavate kvalifikatsioonide tunnustamine 
 

1. Kõrgharidusele juurdepääsu võimaldamise eesmärgil tunnustab osalisriik teiste 
osalisriikide kvalifikatsioone ning dokumenteeritud ja tõendatud varasemaid õpinguid, mis 
vastavad nende osalisriikide kõrgharidusele juurdepääsu võimaldavatele üldnõuetele, välja 
arvatud juhul, kui tõendatakse, et kvalifikatsiooni andnud osalisriigi ja tunnustamistaotluse 
saanud osalisriigi juurdepääsu üldnõuded oluliselt erinevad. Teise võimalusena piisab, kui 
osalisriik võimaldab teise osalisriigi kvalifikatsiooni omanikul saada hinnang sellele 
kvalifikatsioonile. 

 
2. Tunnustatud mittetraditsiooniliste õppevormide kaudu omandatud kvalifikatsioone, mille 

kohta kehtivad samaväärsed kvaliteedi tagamise mehhanismid, hinnatakse vastavalt 
osalisriigi või selle haldusüksuse õigusnormidele, kasutades samu kriteeriume, mida 
kohaldatakse traditsioonilise õppevormi läbimisel omandatud sarnaste kvalifikatsioonide 
korral.  

 
3. Kui kvalifikatsioon võimaldab juurdepääsu ainult teatavat tüüpi kõrgkoolile või 

kõrghariduse õppekavale osalisriigis, kus kvalifikatsioon omandati, tagab iga osalisriik 
sellise kvalifikatsiooni omanikule juurdepääsu samalaadsetele kõrgkoolidele või 
õppekavadele oma kõrgharidussüsteemis, kui need on olemas, välja arvatud oluliste 
erinevuste tõendamise korral. 

 
V artikkel. Kõrghariduskvalifikatsioonide tunnustamine 
 

1. Osalisriik tunnustab teise osalisriigi kõrghariduskvalifikatsiooni, välja arvatud juhul, kui 
tõendatakse, et kvalifikatsioon, mille tunnustamist taotletakse, erineb oluliselt 
tunnustamistaotluse saanud osalisriigi vastavast kvalifikatsioonist. Teise võimalusena 
piisab, kui osalisriik võimaldab teise osalisriigi kõrghariduskvalifikatsiooni omanikul 
taotluse korral saada hinnang sellele kvalifikatsioonile. 

 
2. Tunnustatud mittetraditsiooniliste õppevormide kaudu omandatud 

kõrghariduskvalifikatsioone, mille kohta kehtivad samaväärsed kvaliteedi tagamise 
mehhanismid ja mida osalisriik peab oma kõrgharidussüsteemi osaks, hinnatakse vastavalt 
osalisriigi või selle haldusüksuse õigusnormidele, kus tunnustamist taotletakse, kasutades 
samu kriteeriume, mida kohaldatakse traditsioonilise õppevormi läbimisel omandatud 
sarnaste kvalifikatsioonide korral.  

 



3. Rahvusvahelisi ühiskraade pakkuva piiriülese hariduse kaudu või mis tahes muu 
ühisõppekava kaudu, mida viiakse läbi enam kui ühes riigis, millest vähemalt üks on 
konventsiooni osalisriik, omandatud kõrghariduskvalifikatsioone hinnatakse vastavalt selle 
osalisriigi või selle haldusüksuse õigusnormidele, kus tunnustamist taotletakse, kasutades 
samu kriteeriume, mida kohaldatakse ühes riigis läbitud õppekava täitmisel antavatele 
kvalifikatsioonidele. 

 
4. Teise osalisriigi välja antud kõrghariduskvalifikatsiooni tunnustamine osalisriigi poolt peab 

andma vähemalt ühe järgmistest tulemustest: 
a) kvalifikatsiooni omanikule õiguse taotleda vastuvõttu kõrgharidusõpingute jätkamiseks 

samadel tingimustel, mida kohaldatakse selle osalisriigi kõrghariduskvalifikatsiooni 
omanikule, kus tunnustamist taotletakse; ja/või 

b) kvalifikatsiooni omanikule õiguse kasutada kõrghariduskvalifikatsiooni nimetust vastavalt 
osalisriigi või selle haldusüksuse õigusnormidele, kus tunnustamist taotletakse. 

 
Lisaks võivad hindamine ja tunnustamine anda kvalifitseeritud taotlejale võimaluse otsida 
töövõimalusi vastavalt osalisriigi või selle haldusüksuse õigusnormidele, kus tunnustamist 
taotletakse. 
 

5. Kui pädev tunnustamisasutus tõendab, et kvalifikatsioon, mille tunnustamist taotletakse, 
erineb oluliselt tunnustamistaotluse saanud osalisriigi vastavast kvalifikatsioonist, püüab 
pädev tunnustamisasutus kindlaks teha, kas on võimalik kohaldada osalist tunnustamist. 

 
6. Osalisriik võib piiriülese hariduse kaudu või tema jurisdiktsioonis tegutseva välisriigi 

kõrgkooli kaudu omandatud kõrghariduskvalifikatsiooni tunnustamisele kehtestada 
erinõuded vastavalt osalisriigi või selle haldusüksuse õigusaktidele või korrale või vastavalt 
erikokkulepetele asutuste päritolumaa osalisriigiga. 

 
VI artikkel. Osaõpingute ja varasemate õpingute tunnustamine 
 

1. Vajaduse korral võib osalisriik, võttes arvesse osalisriikide kõrgharidusele juurdepääsuga 
seonduvaid õigusakte, tunnustada kõrghariduse õppekava täitmiseks või 
kõrgharidusõpingute jätkamiseks teise osalisriigi dokumenteeritud või kinnitatud 
osaõpinguid või dokumenteeritud või kinnitatud varasemaid õpinguid, välja arvatud juhul, 
kui tõendatakse, et osaõpingute või varasemate õpingute puhul esineb olulisi erinevusi 
võrreldes selle osalisriigi, kus tunnustamist taotletakse, kõrghariduse õppekava osaga, mida 
need asendaksid või võiks asendada. Teise võimalusena piisab, kui osalisriik võimaldab 
teise osalisriigi dokumenteeritud või kinnitatud osaõpingud või dokumenteeritud või 
kinnitatud varasemad õpingud läbinud isikul taotluse korral saada hinnang nendele 
osaõpingutele või varasematele õpingutele. 

 
2. Selliste tunnustatud mittetraditsiooniliste õppevormide kaudu pakutavate kõrghariduse 

õppekavade dokumenteeritud või kinnitatud osalist täitmist, mille kohta kehtivad 
samaväärsed kvaliteedi tagamise mehhanismid ja mida osalisriik peab oma 
kõrgharidussüsteemi osaks, hinnatakse vastavalt osalisriigi või selle haldusüksuse 
õigusnormidele, kus tunnustamist taotletakse, kasutades samu kriteeriume, mida 
kohaldatakse traditsioonilisel viisil läbitud osaõpingute hindamisel.  



 
3. Rahvusvahelisi ühiskraade pakkuva piiriülese hariduse kaudu või mis tahes muu 

ühisõppekava kaudu, mida viiakse läbi enam kui ühes riigis, millest vähemalt üks on 
konventsiooni osalisriik, pakutavate kõrghariduse õppekavade dokumenteeritud või 
kinnitatud osalist läbimist hinnatakse vastavalt selle osalisriigi või selle haldusüksuse 
õigusnormidele, kus tunnustamist taotletakse, kasutades samu kriteeriume, mida 
kohaldatakse ühes riigis läbitud osaõpingute hindamisel. 

 
VII artikkel. Pagulaste ja ümberasustatud isikute osaõpingute ja kvalifikatsioonide 
tunnustamine 
 
Osalisriik kehtestab oma haridussüsteemi piires ning kooskõlas oma põhiseaduslike, õiguslike ja 
regulatiivsete sätetega vajalikud ja võimalikud meetmed mõistliku menetluse väljatöötamiseks, et 
õiglaselt ja tõhusalt hinnata, kas pagulased ja ümberasustatud isikud on täitnud nõuded 
kõrgharidusele juurdepääsuks, õpingute jätkamiseks kõrghariduse õppekaval või töövõimaluste 
otsimiseks, sealhulgas juhtudel, kui teises riigis läbitud osaõpinguid, varasemaid õpinguid või 
saadud kvalifikatsioone ei ole võimalik dokumentaalselt tõendada. 
 
VIII artikkel. Hindamiseks ja tunnustamiseks vajalik teave 
 

1. Osalisriik loob läbipaistva süsteemi oma territooriumil omandatavate kvalifikatsioonide ja 
õpiväljundite täielikuks kirjeldamiseks. 

 
2. Osalisriik kehtestab sellises ulatuses, kuivõrd see on tema põhiseadusliku, õigusliku ja 

regulatiivse olukorra ja ülesehituse alusel võimalik, objektiivse ja usaldusväärse süsteemi 
oma kõrgkoolide tegevuse heakskiitmiseks, tunnustamiseks ja kvaliteedi tagamiseks, et 
luua kindlust ja usaldust oma kõrgharidussüsteemi suhtes. 

 
3. Osalisriik loob oma kõrgharidussüsteemi käsitlevale asjakohasele, täpsele ja ajakohasele 

teabele juurdepääsu võimaldamiseks riikliku teabekeskuse või samalaadsed üksused ja 
hoiab neid käigus. 

 
4. Osalisriik soodustab tehnoloogia kasutamist teabele hõlpsa juurdepääsu tagamiseks. 

 
5. Osalisriik: 
a) võimaldab juurdepääsu oma kõrgharidussüsteeme, kõrghariduskvalifikatsioone, kvaliteedi 

tagamist ja kvalifikatsiooniraamistikke käsitlevale ametlikule ja täpsele teabele, kui see on 
asjakohane; 

b) hõlbustab juurdepääsu teiste osalisriikide kõrgharidussüsteeme, 
kõrghariduskvalifikatsioone ja kõrgharidusele juurdepääsu võimaldavaid kvalifikatsioone 
käsitlevale teabele ja selle teabe levitamist; 

c) annab vajaduse korral nõu ja teavet tunnustamise, sealhulgas kvalifikatsioonide 
hindamiskriteeriumide ja -menetluse küsimustes ning materjalide väljatöötamisel heade 
tunnustamisetavade kohta vastavalt osalisriigi õigusnormidele ja poliitikale ning 

d) tagab mõistliku aja jooksul piisava teabe edastamise kõigi tema kõrgharidussüsteemi 
kuuluvate asutuste ja nende poolt pakutavate õppekavade kohta, et teiste osalisriikide 



pädevatel asutustel oleks võimalik veenduda nende asutuste poolt antud kvalifikatsioonide 
kvaliteedis, õigustamaks tunnustamist osalisriigis, kus tunnustamist taotletakse. 

 
IX artikkel. Taotluse hindamine 
 

1. Piisava teabe esitamise eest vastutab esmajärjekorras taotleja, kes esitab selle teabe 
heauskselt. 

 
2. Osalisriik tagab, et tema haridussüsteemi kuuluvad asutused pakuvad kvalifikatsiooni 

omaniku, asutuste või pädevate tunnustamisasutuste taotluse korral neile kättesaadavat 
asjakohast teavet mõistliku aja jooksul ja tasuta. 

 
3. Osalisriik tagab, et tunnustamise eesmärgil hindamist teostav asutus esitab põhjused, kui 

taotlus ei ole nõuetekohane või kui on tuvastatud olulisi erinevusi. 
 
X artikkel. Teave pädevate tunnustamisasutuste kohta 
 

1. Osalisriik esitab käesoleva konventsiooni hoiulevõtjale ametliku teate pädevatest 
asutustest, kes teevad tunnustamisotsuseid tema jurisdiktsioonis. 

 
2. Kui osalisriigis tegutsevad kesksed pädevad tunnustamisasutused, on käesoleva 

konventsiooni sätted nende suhtes kohe siduvad ja nad võtavad vajalikud meetmed 
konventsiooni sätete rakendamiseks osalisriigi jurisdiktsioonis. 

 
3. Kui tunnustamisotsuste tegemise pädevus on haldusüksusel, esitab osalisriik hoiulevõtjale 

allakirjutamise ajal või ratifitseerimis-, heakskiitmis- või ühinemiskirja hoiule andes ning 
hilisemate muudatuste korral oma põhiseadusliku korra ja ülesehituse lühiaruande. Sellistel 
juhtudel võtavad  nimetatud haldusüksuse pädevad tunnustamisasutused niivõrd, kuivõrd 
see on osalisriigi põhiseadusliku olukorra ja põhiseadusjärgse ülesehituse kohaselt 
võimalik, vajalikud meetmed, et tagada käesoleva konventsiooni sätete rakendamine 
osalisriigi jurisdiktsioonis. 

 
4. Kui tunnustamisotsuste tegemise pädevus on kõrgkoolidel või muudel asutustel, edastab 

iga osalisriik või selle haldusüksus vastavalt oma põhiseaduslikule korrale või ülesehitusele 
nendele kõrgkoolidele või muudele asutustele konventsiooni teksti ning võtab vastu kõik 
vajalikud meetmed, et innustada selle sätete arvesse võtmist ja kohaldamist. 

 
5. Käesoleva artikli lõikeid 2, 3 ja 4 kohaldatakse mutatis mutandis konventsioonist tulenevate 

osalisriikide kohustuste suhtes. 
 
XI artikkel. Kõrghariduse õppekavadele vastuvõtu lisanõuded 
 

1. Kui vastuvõtt kõrghariduse teatavat tüüpi õppekavale eeldab lisaks juurdepääsu üldnõuetele 
ka erinõuete täitmist, võivad asjaomase osalisriigi pädevad asutused kehtestada samad 
erinõuded teistes osalisriikides omandatud kvalifikatsioonide omanikele või hinnata, kas 
teiste osalisriikide kvalifikatsiooni omavad taotlejad on täitnud samaväärsed nõuded. 

 



2. Kui ühe osalisriigi kõrgharidusele juurdepääsu võimaldavad kvalifikatsioonid saadakse 
ainult koos täiendavate kvalifikatsioonieksamite sooritamisega juurdepääsu 
eeltingimusena, võivad teised osalisriigid seada juurdepääsu tingimuseks vastavate nõuete 
täitmise või pakkuda alternatiivina võimalust täita vastavad lisanõuded nende oma 
haridussüsteemis. 

 
3. Ilma et see piiraks IV artikli sätete kohaldamist, võib vastavalt õiglasele ja läbipaistvale 

korrale kõrgkooli või teatavale õppekavale vastuvõttu selles kõrgkoolis piirata või 
võimaldada seda valikuliselt. 

 
4. Seoses käesoleva artikli lõikega 3 kavandatakse vastuvõtukord eesmärgiga tagada, et 

välisriigi kvalifikatsioonide hindamine vastaks III artiklis kirjeldatud läbipaistvuse, õigluse 
ja diskrimineerimisvaba tunnustamise põhimõtetele. 

 
5. Ilma et see piiraks IV artikli sätete kohaldamist, võib vastuvõtt kõrgkooli tugineda 

tingimusele, et kvalifikatsiooni omanik tõendab oma keeleoskust keeles või keeltes, milles 
õppetööd selles kõrgkoolis läbi viiakse, või mõnedes teistes määratud keeltes. 

 
6. Osalisriik võib kõrghariduse õppekavadele vastuvõtul oma jurisdiktsioonis tegutsevate 

välisriigi õppeasutuste poolt välja antud kvalifikatsioonide tunnustamisel lähtuda osalisriigi 
või selle haldusüksuse õigusaktides või määrustikes kehtestatud erinõuetest või vastavalt 
selliste välisriigi asutuste päritoluriigiks oleva osalisriigiga sõlmitud erikokkulepetest. 

 
V JAGU. RAKENDUSÜKSUSED  JA KOOSTÖÖ 
 
XII artikkel. Rakendusstruktuurid 
 
Osalisriigid lepivad kokku käesoleva konventsiooni rakendamise järgmiste institutsioonide kaudu 
või koostöös nendega: 

1. riiklikud rakendusstruktuurid; 
2. riiklike rakendusstruktuuride koostöövõrgud; 
3. riiklikud, regionaalsed ja ülemaailmsed akrediteerimise, kvaliteedi tagamise, 

kvalifikatsiooniraamistike ja kvalifikatsioonide tunnustamise organisatsioonid; 
4. osalisriikide valitsustevaheline konverents; 
5. regionaalsete tunnustamise konventsioonide komiteed. 

 
XIII artikkel. Riiklikud rakendusüksused 
 

1. Kõrghariduskvalifikatsioonide tunnustamise hõlbustamiseks kohustuvad osalisriigid 
rakendama käesolevat konventsiooni asjaomaste organisatsioonide, sealhulgas riiklike 
teabekeskuste või samalaadsete asutuste kaudu. 

 
2. Osalisriik teavitab osalisriikide valitsustevahelise konverentsi sekretariaati oma riiklikest 

rakendusstruktuuridest ja kõigist sellega seotud muudatustest. 
 

3. Riiklikud rakendusüksused moodustavad koostöövõrgud ja osalevad neis aktiivselt. 
 



XIV artikkel. Riiklike rakendusüksuste koostöövõrgud 
 

1. Osalisriikide riiklikud rakendusstruktuurid moodustavad osalisriikide valitsustevahelise 
konverentsi egiidi all koostöövõrgud, mis toetavad ja abistavad käesoleva konventsiooni 
rakendamisel. 

 
2. Koostöövõrgud võimaldavad osalisriikide taotluse korral neile teabevahetust, suutlikkuse 

tõhustamist ja tehnilist tuge. 
 

3. Koostöövõrgud püüavad käesoleva konventsiooni kohaselt tugevdada regioonidevahelist 
koostööd ja hoida sidemeid osalisriikide valitsustevahelise konverentsiga. 

 
4. Osalisriigid võivad osaleda regionaalsete tunnustamise konventsioonide alusel loodud 

regionaalsetes koostöövõrkudes või luua uusi koostöövõrke. Olemasolevates regionaalsetes 
koostöövõrkudes osaletakse vastava regionaalse tunnustamise konventsiooni komitee 
kokkuleppe alusel. 

 
XV artikkel. Osalisriikide valitsustevaheline konverents 
 

1. Asutatakse osalisriikide valitsustevaheline konverents (edaspidi konverents). 
 

2. Konverentsi moodustavad kõigi käesoleva konventsiooni osalisriikide esindajad. 
 

3. Riigid, mis ei ole käesoleva konventsiooni osalisriigid, ja regionaalsete tunnustamise 
konventsioonide komiteede juhid kutsutakse konverentsi koosolekutele osalema 
vaatlejatena. 

 
4. Konverentsi koosolekutele võidakse vaatlejana kutsuda ka asjaomaste rahvusvaheliste ja 

regionaalsete organisatsioonide esindajaid, samuti kõrghariduskvalifikatsioonide 
tunnustamise valdkonnas tegutsevate valitsus- ja valitsusväliste organisatsioonide 
esindajaid. 

 
5. Konverents koguneb korralisele istungile vähemalt iga kahe aasta tagant. Konverentsi 

otsusel või vähemalt ühe kolmandiku osalisriikide taotlusel võidakse koguneda 
erakorralisteks istungiteks. Konverentsil on istungitevaheliste tegevuste töökava. 
Konverents esitab igal UNESCO peakonverentsi korralisel istungil aruande. 

 
6. Konverents tuleb esimest korda kokku kahe aasta jooksul pärast konventsiooni jõustumist 

ja võtab siis vastu oma kodukorra. 
 

7. Konverents edendab konventsiooni kohaldamist ja jälgib selle rakendamist kogu maailmas 
või regioonide tasandil, võttes vastu soovitusi, deklaratsioone, heade tavade näiteid või teisi 
asjakohaseid abitekste. 

 
8. Konverents võib regionaalsete tunnustamise konventsioonide komiteedega konsulteerides 

võtta vastu osalisriikide tegevusjuhiseid. 
 



9. Konverents toetab käesoleva konventsiooni rakendamise jälgimisega seotud jätkutegevusi 
ja annab selle kohta aru UNESCO juhtorganitele. 

 
10. Konverents teeb UNESCO egiidi all koostööd regionaalsete tunnustamise konventsioonide 

komiteedega. 
 

11. Konverents tagab piisava teabevahetuse konverentsi ja regionaalsete tunnustamise 
konventsioonide komiteede vahel. 

 
12. Konverents vaatab läbi konventsiooni muudatuste eelnõud vastavalt XXIII artiklile. 

Vastuvõetud muudatused ei tohi kahjustada konventsioonis sätestatud läbipaistva, õiglase, 
õigeaegse ja diskrimineerimisvaba tunnustamise põhimõtteid. 

 
13. Konverentsi sekretariaaditeenuse tagab UNESCO peadirektor. Sekretariaat valmistab ette 

konverentsi dokumentatsiooni, kavandab konverentsi kohtumiste päevakorra ja tagab 
tehtud otsuste elluviimise. 

 
VI JAGU. LÕPPSÄTTED 
 
XVI artikkel. Ratifitseerimine või heakskiitmine liikmeriikide poolt 
 

1. Käesolev konventsioon on UNESCO liikmesriikidele ja Pühale Toolile ratifitseerimiseks 
või heakskiitmiseks vastavalt nende põhiseaduslikule korrale ja õigusnormidele. 

 
2. Ratifitseerimis- või heakskiitmiskirjad antakse hoiule UNESCO peadirektorile. 

 
XVII artikkel. Ühinemine 
 

1. Konventsioon on ühinemiseks avatud ka nendele riikidele, kes ei ole UNESCO liikmed, 
kuid on Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni liikmed ja keda kutsub konventsiooniga 
ühinema UNESCO peakonverents. 

 
2. Konventsioon on ühinemiseks avatud ka territooriumidele, mille omavalitsuslikku staatust 

on Ühinenud Rahvaste Organisatsioon tunnustanud, kuid mis ei ole saavutanud täielikku 
iseseisvust Peaassamblee resolutsiooni 1514 (XV) kohaselt ja millel l on pädevus tegutseda 
käesoleva konventsiooniga reguleeritavates küsimustes, sealhulgas pädevus sõlmida 
nendes küsimustes lepinguid. 

 
3. Ühinemiskiri antakse hoiule UNESCO peadirektorile. 

 
XVIII artikkel. Jõustumine 
 

1. Konventsioon jõustub kolme kuu möödumisel kahekümnenda ratifitseerimis-, 
heakskiitmis- või ühinemiskirja hoiuleandmise kuupäevast, kuid ainult nende osalisriikide 
suhtes, kes on oma ratifitseerimis-, heakskiitmis- või ühinemiskirja hoiule andnud kas sellel 
kuupäeval või varem. 

 



2. Konventsioon jõustub mis tahes muu osalisriigi suhtes kolme kuu möödumisel tema 
ratifitseerimis-, heakskiitmis- või ühinemiskirja hoiuleandmisest. 

 
XIX artikkel. Konventsiooni osalisriikide, regionaalsete tunnustamise konventsioonide ja 
teiste lepingute osalisriikide vaheline suhe 
 

1. Regionaalsete tunnustamise konventsioonide ratifitseerimine, heakskiitmine või nendega 
ühinemine ei ole käesoleva konventsiooni ratifitseerimise, heakskiitmise ega sellega 
ühinemise eeltingimus. 

 
2. Käesoleva konventsiooni osalisriigid: 
a) edendavad vastastikust toetust käesoleva konventsiooni ja teiste lepingute vahel, mille 

osalised nad on, eriti regionaalsete tunnustamise konventsioonide vahel; 
b) võtavad arvesse käesoleva konventsiooni asjakohaseid sätteid regionaalsete tunnustamise 

konventsioonide tõlgendamisel ja kohaldamisel, mille osalised nad on, või teiste 
rahvusvaheliste kohustuste võtmisel. 

 
3. Käesolev konventsioon ei muuda osalisriikide õigusi ega kohustusi, mis tulenevad 

regionaalsetest tunnustamise konventsioonidest ja muudest lepingutest, mille osalised nad 
on. 

 
4. Tagamaks tõhusa sidususe käesoleva konventsiooni, regionaalsete tunnustamise 

konventsioonide, kõigi teiste asjakohaste kahe- või mitmepoolsete lepingute või tulevaste 
lepingute või konventsioonide vahel, mille osaliseks võib käesoleva konventsiooni 
osalisriik saada, ükski konventsiooni sätetest ei piira sätteid, mis on tunnustamise suhtes 
soodsamad eriti nende sätete puhul, mis käsitlevad riiklikke teabekeskusi, koostöövõrke ja 
olulisi erinevusi. 

 
XX artikkel. Föderaalne või mitteunitaarne põhiseaduslik süsteem 
 
Tunnistades, et rahvusvahelised kokkulepped on võrdselt siduvad kõigi osalisriikide suhtes, 
olenemata nende põhiseaduslikust süsteemist, kohaldatakse föderaalse või mitteunitaarse 
põhiseadusliku süsteemiga osalisriikide suhtes järgmisi sätteid: 

a) konventsiooni sätete puhul, mille rakendamine on föderaalse või seadusandliku keskvõimu 
pädevuses, on föderaal- või keskvalitsuse kohustused samad nagu nendel osalisriikidel, kes 
ei ole liitriigid; 

b) konventsiooni sätetest, mille rakendamine on osalisriigi haldusüksuste, näiteks provintside, 
osariikide, maakondade või kantonite pädevuses, kes ei pea föderatsiooni põhiseadusliku 
süsteemi kohaselt võtma seadusandlikke meetmeid, teavitab föderaalvalitsus vajaduse 
korral osalisriigi haldusüksuste pädevaid asutusi koos soovitusega need vastu võtta. 

 
XXI artikkel. Denonsseerimine 
 

1. Iga osalisriik võib selle konventsiooni igal ajal denonsseerida. 
 

2. Denonsseerimisest teatatakse kirjaliku dokumendiga, mis antakse hoiule UNESCO 
peadirektorile. 



 
3. Denonsseerimine jõustub kaheteistkümne kuu möödumisel denonsseerimiskirja 

kättesaamisest. See ei mõjuta osalisriigi  konventsioonist tulenevate kohustuste täitmist 
kuni väljaastumise jõustumise kuupäevani. 

 
4. Konventsiooni denonsseerimine ei mõjuta: 
a) varem konventsiooni sätete alusel tehtud tunnustamisotsuseid; 
b) konventsiooni alusel käimasolevaid hindamismenetlusi. 

 
XXII artikkel. Hoiulevõtja ülesanded 
 
UNESCO peadirektor kui käesoleva konventsiooni hoiulevõtja teavitab organisatsiooni 
liikmesriike, XVII artiklis nimetatud organisatsiooni mittekuuluvaid riike ning Ühinenud 
Rahvaste Organisatsiooni: 

a) kõigi XVI artiklis ja XVII artiklis sätestatud ratifitseerimis-, heakskiitmis- või 
ühinemiskirjade hoiuleandmisest; 

b) XXI artiklis sätestatud denonsseerimistest; 
c) XXIII artikli kohaselt vastu võetud konventsiooni muudatustest ja XXIII artikli kohaselt 

kavandatud muudatuste jõustumise kuupäevast. 
 
XXIII artikkel. Muudatused 
 

1. Osalisriik võib UNESCO peadirektorile esitada kirjaliku pöördumisega ettepanekuid 
konventsiooni muutmiseks. Peadirektor edastab sellise pöördumise kõigile osalisriikidele. 
Kui kuue kuu jooksul pöördumise lähetamisest vastavad vähemalt pooled osalisriigid 
pöördumisele toetavalt, esitab peadirektor ettepaneku aruteluks ja võimalikuks 
vastuvõtmiseks osalisriikide valitsustevahelise konverentsi järgmisele istungile. 

 
2. Muudatused võetakse vastu kohal viibivate ja hääletavate osalisriikide kahekolmandikulise 

häälteenamusega. 
 

3. Pärast vastuvõtmist esitatakse konventsiooni muudatused osalisriikidele ratifitseerimiseks, 
heakskiitmiseks või ühinemiseks. 

 
4. Osalisriikide suhtes, kes on konventsiooni muudatused ratifitseerinud, heaks kiitnud või 

nendega ühinenud, jõustuvad need kolme kuu möödumisel päevast, mil kaks kolmandikku 
osalisriikidest on käesoleva artikli lõikes 3 viidatud dokumendid hoiule andnud. Pärast seda 
jõustub muudatus iga osalisriigi suhtes, kes muudatuse ratifitseerib, heaks kiidab või sellega 
ühineb, kolme kuu möödumisel osalisriigi ratifitseerimis-, heakskiitmis- või ühinemiskirja 
hoiuleandmisest. 

 
5. Riiki, kes ühineb käesoleva konventsiooniga pärast käesoleva artikli lõike 4 alusel tehtud 

muudatuste jõustumist, käsitatakse juhul, kui ta ei ole väljendanud teistsugust arvamust: 
a) muudetud konventsiooni osalisriigina ja 
b) nende osalisriikide puhul, kellele muudatused ei ole siduvad, muutmata konventsiooni 

osalisriigina. 
 



XXIV artikkel. Registreerimine Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni juures 
 
Kooskõlas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja artikliga 102 registreeritakse käesolev 
konventsioon UNESCO peadirektori taotlusel Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni sekretariaadis. 
 
XXV artikkel. Autentsed tekstid 
 
Konventsioon on koostatud araabia, hiina, hispaania, inglise, prantsuse ja vene keeles; kõik kuus 
teksti on võrdselt autentsed. 

 
 


